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Fr. Canice O. Nwizu - Parish Administrator 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  

July– Julio 12, 2026 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Lorena Tapia               (760) 968-6084 
 
Grupo de Jóvenes - Youth Group - Confirmación 
- Confirmation  - David Gonzalez    (760) 328-2398 
 

Prevención y Rescate                                                      
Diana Laguna                                      (760) 409-8865 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
Ministerio de Música 
Cecilia Buelna    (760) 851-1005  
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
Respeto a la Vida –Respect Life  
Karina Aguilar                                     (760) 844-4348 
 
El Buen Pastor (Religious Items/ Artículos religiosos) 
Luis Aguilar                                       (760) 464-6778 
 
Ministerio Adoración Nocturna 
Sergio Moreno                                   (442) 666-9266 

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
            
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa                                     (760) 333-6322 
 

Lectors English           
David Gonzalez      (760) 641-5781 
 

Lectores Español  
Teresa Santiago                 (760) 534-7405 
 

Servidores del Altar   
Veronica Olivo                                       (760) 844-5955        
                                 
Hospitalidad - Hospitality   
Reynaldo Linares       (760) 569-9982 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Ricardo Garcia                         (760) 328-2398 
 
Ministerio Vaso Nuevo  
Laura Amparano                                   (760) 886-4917  
 
Grupo Guadalupano 
Francisca Huerta Y Rene Laureano      (760) 701-2252       

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

 Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Canice O. Nwizu - Parish Administrator    ext: 130    cnwizu@sbdiocese.org 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  ext: 122    svflores@sbdiocese.org 
Deacon Juan Arreaola      ext: 110   jarreola@sbdiocese.org 
Deacon Ricardo Garcia     ext. 110    r.garcia@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
David Gonzalez - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     d.silva@sbdiocese.org 
Susana Reyes - Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Office Manager      ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 110     esevilla@sbdiocese.org 
Alejandra Garcia - Bookkeeper     ext. 128     alejandragarcia@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Thursday: Lunes a Jueves: 8:30 am 4:30 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  thru  Thursday   7:30 am  (Bilingual) 
Lunes a Jueves                   7:30 am  (Bilingüe) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a family of faith 
who welcome everyone to worship and serve 
as a diverse community through love, grace, 
the word  of God, and the Sacraments. 

NUESTRA MISION  
En la Iglesia San Luis Rey somos una familia de 
fe  que invita a todos a adorar y servir como una  
comunidad diversa por medio del amor, la gracia,  
la palabra de Dios y los sacramentos.  



Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En la Iglesia. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora Natividad 
Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia y los lunes 12 pasos a las 7pm. Coordinadora Diana Laguna (760) 409-
8865. 
Comunidad Cristo Me Salvo se reúne los miércoles a las 7:00 p.m. el salón de la 
iglesia. Coordinador Héctor Lizárraga (760) 464-6938.  
 

Ministerio Un Vaso Nuevo los invita a sus asambleas todos los lunes de 7:00 p.m. a 
9:00 p.m. en la Iglesia. Para mas información llame a la coordinadora Laura Amparano 
al 760-886-4917. 

A Special Request for Summer Utility Assistance 
 
Dear Parish Family, 
As we enter the summer months, our parish experienc-
es a significant increase in electricity costs due to the 
extreme heat and the need to keep our church, parish 
hall, offices, and ministry spaces comfortable. 
This month's electricity bill totaled $11,606, placing a 
substantial strain on our operating budget. We are 
grateful for the generosity that continually sustains our 
parish, and we humbly ask those who are able to con-
sider making an additional contribution to help offset 
these increased utility expenses. 
 
Every gift, regardless of size, helps us continue our 
mission and maintain our parish facilities for all who 
come here to worship, pray, learn, and serve. 
Thank you for your continued prayers, support, and 
stewardship. Together, we can ensure that our parish 
remains a welcoming home for our entire faith com-
munity. 
 
May God bless you and your families. 
 
Thank you,  
Alejandra Garcia 
Bookkeeper 

Una petición especial para los gastos de servicios         
públicos en verano 
 
Estimada familia parroquial: 
Al comenzar los meses de verano, nuestra parroquia experi-
menta un aumento significativo en los costos de electricid-
ad debido al calor extremo y a la necesidad de mantener 
una temperatura agradable en la iglesia, el salón parroquial, 
las oficinas y los espacios destinados a los ministerios. 
La factura de electricidad de este mes ascendió a $11,606, 
lo que supone una carga considerable para nuestro pre-
supuesto operativo. Agradecemos la generosidad que con-
tinuamente sostiene a nuestra parroquia y pedimos hu-
mildemente a quienes puedan hacerlo que consideren re-
alizar una contribución adicional para ayudar a sufragar 
estos mayores gastos de servicios públicos. 
 
Cada donativo, independientemente de su cuantía, nos 
ayuda a continuar nuestra misión y a mantener las instala-
ciones parroquiales para todos aquellos que acuden aquí a 
adorar, orar, aprender y servir. 
Gracias por sus continuas oraciones, su apoyo y su corre-
sponsabilidad. Juntos, podemos asegurar que nuestra par-
roquia siga siendo un hogar acogedor para toda nuestra co-
munidad de fe. 
 
Que Dios los bendiga a ustedes y a sus familias. 
 
Gracias,  
Alejandra Garcia 
Bookkeeper 



 
Mass Intentions of the Week  ~  Intenciones de Misas de la Semana 

  
Sábado - Saturday 11 
  4:00 pm In thanksgiving for Mr. and Mrs. Henry Mendoza. For the eternal repose of the soul of  
  William and Emmanuel Lao+. 
  6:00 pm Por la salud de Santiago pablo Espinoza. Por el eterno descanso de  Josefina Reyes+. Por  
  Sandra Vega en su cumpleaños. 
  Domingo - Sunday 12 
   7:00 am Por Érica Vélez en su cumpleaños. Por el eterno descanso de Amparo Hernández+, José  
  Isabel Medina+ y Julio Medina+. 
   9:00 am For the special intentions of Saint Louis Community.  
 11:00 am Por el eterno descanso de María Ojeda Sedano+. 
   1:00 pm  Por el eterno descanso de Marie Asselyn+. 
   6:00 pm Por el eterno descanso de Abraham Madrigal+ y Moises Madrigal+. 
Monday -  Lunes 13 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Noeh Hernandez Mota+. 
Tuesday - Martes 14 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis Community.  
  Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey. 
Miércoles - Wednesday 15 
  7:30 am In thanksgiving for Jose and Hannah Muniz Castro, Michael and Honey Wang, Taylor and 
  Heidi Mendoza. 
Jueves - Thursday 16 
  7:30 am Cumpleaños/Birthday: Carmen Paulina Aleman. 
 
Viernes - Friday 17 
  7:30 am    For the special intentions of Vega Carrilllo Family.  
  6:00 pm Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey.  
 

 
 

Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  
  June ~ Junio 2026 - de Lunes 6 a Viernes 10 / From Monday 6th to Friday 10th 
    
  Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey.  
  For the special intentions of Saint Louis Community. 

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  



 
Our parish offers Online Giving   

This will  allow you to make contributions 
to our Church without writing checks or 
worrying about cash donations. For addi-
tional information, or to sign up, visit our 
website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or call 
the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia                    
donando en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus 
donaciones en línea sin  tener que    
preocuparte de escribir cheques o cargar 
efectivo. Para mas información o para re-
gistrarte visita nuestra pagina Web 
www.stlouischurchcathedralcity.org o  lla-
ma a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo           

Diocesano 
 

June 30 de junio, 2026 
 

Our Goal/ Meta: $42,100.00  
Pledges made: (Promesas) 

$12,654.00 
Gifts Received:  (Aportaciones) 

$17,976.68 
Donors:  (Donantes) 27 

Percentage of goal - Porcentage 
de Meta: 42.69% 

 
Thank you/Gracias 



Meditación del Evangelio 
 
Mateo 13:1-23   
 
Si hacemos memoria, quizá tengamos recuerdos de nuestra infancia, cuando nuestros padres nos decían: 
“Mira, hijo-hija, escucha y pon atención a lo que te voy a aconsejar”. O también nos decían: “Abre los ojos y 
fíjate hacia dónde vas”. En fin, cada uno de nosotros puede hacer eco en la memoria y en el corazón de todos 
esos sabios consejos. Cada consejo fue dirigido a todos los miembros de la familia, y cada uno lo comprendió 
y acogió de manera diferente. Hoy, la Palabra de Dios, en la parábola del sembrador, describe la misión de 
Jesús y las distintas formas de acogida y apertura que encuentra en las personas. 
 
Cada semana, en la Eucaristía dominical, nosotros somos parte de ese auditorio. ¿De qué forma escucho su 
Palabra? ¿Qué acogida le doy en mi corazón? ¿Doy fruto de lo que escucho? La respuesta la conoce cada 
uno, porque es personal; depende de la tierra que hay en mí y de cómo está cuidada. Para que la tierra sea 
fértil, debemos poner nuestro grano de arena. Por ejemplo: participar regularmente en los sacramentos de la 
Reconciliación y de la Eucaristía, acudir a algún retiro espiritual o a las catequesis ofrecidas en nuestra parro-
quia. Nuestro compromiso debe ser activo, tanto para acoger la Palabra como para llevarla a otros que no la 
conocen. Seamos, pues, buenos sembradores perseverantes, para que la semilla nazca sana y fuerte en noso-
tros y dé fruto. “El que tenga oídos, que escuche” (Mateo 13:9). 

Gospel Meditation  
  
Matthew 13:1-23 

 Sometimes I feel capable of absorbing almost anything except God’s Word. My mind soaks up song lyrics, 
sports trivia, and endless online content. But what was the reading at Mass this morning? I struggle to recall. 
That realization discourages me, and it leads to an uncomfortable question. What is my heart really for? Is it 
shaped for constant information and distraction, or is it truly designed for God? Am I capable of deeply re-
ceiving His Word? 
Jesus speaks directly to this today with a simple image. “The seed sown on rich soil is the one who hears 
the word and understands it.” By comparing the Word of the Kingdom to a seed, Jesus reveals something 
hopeful about us. The human heart is made for that seed. Soil and seed belong together. No matter how com-
pacted, rocky, or overgrown the ground has become, the Sower never stops sowing. 

God loves our hearts. He sees them as a farmer sees his fields, full of potential. Human hearts can indeed 
“understand the Word.” Understanding does not mean mastering information. It means letting the Word 
sink in, interacting with it, and giving it a home. It means trusting that, beneath the surface, God is at work in 
quiet and hidden ways. 

When we allow the Holy Spirit to loosen the soil of our hearts through prayer, repentance, and simplicity, the 
same Word that created the universe begins to bear fruit in us, 30, 60, even a hundredfold. 

Lord Jesus, Sower of life, soften the soil of my heart. Let Your Word take root in me again, and bring forth 
the fruit You desire. Amen.  

— Father John Muir 

       
     ©LPi 



 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     
RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 

 
El Jardinero y la Tierra 
 
Empecé a escribir este texto buscando en Google "¿cómo se hace que el suelo sea fértil?", lo que debería de-
cirte todo lo que necesitas saber sobre mis propias habilidades como jardinera. 
Recuerdo haber visto un paquete de semillas en la tienda un verano cuando niña y haber convencido a mi ma-
dre para que las comprara. Eran flores espuela de caballero, que florecen en forma de cono precioso si sabes lo 
que haces. Por desgracia, yo no sabía. Elegí para mi jardín un rincón de tierra especialmente seco justo al lado 
de mi área de juegos en mi jardín trasero, esparcí las semillas, me felicité a mí misma y seguí mi camino ale-
gremente. Volvía de vez en cuando para regar la zona, pero solo cuando me acordaba. 
 
Nada creció, ni siquiera un pequeño brote. Estaba más que destrozada — mi fe se tambaleó. ¡Yo había planta-
do estas semillas! ¡Las había regado! (Un poco.) ¡Había luz del sol! Todos mis libros y rimas infantiles decían 
que esto era todo lo que necesitabas. ¿Era todo una mentira? 
Por supuesto que no era mentira. Las semillas necesitan tierra, luz solar, agua y oxígeno — buen suelo, luz 
solar adecuada para la planta y agua constante.  
Así que lo que las semillas necesitan más que nada es un jardinero. (Al menos, las flores espuelas de caballero 
sí.)  
Cuando escucho la parábola de la tierra fértil y el suelo rocoso en el Evangelio de Mateo, a menudo no entien-
do el punto. Creo que Jesús está intentando darme un mensaje sobre cómo debería ser. "Sé mejor." Eso es lo 
que creo que me está diciendo.  
Olvido que solo soy la tierra. No puedo enriquecerme sola; Todos mis esfuerzos para lograrlo serán en vano. 
Lo que me está diciendo es que le pida al jardinero: "Hazme lo que necesito ser." 

 

EVERYDAY STEWARDSHIP   
RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 

 
The Gardener and the Soil 
 
I began writing this piece by googling “how do you make soil fertile?” which should tell you everything you 
need to know about my own abilities as a gardener. I remember seeing a packet of seeds in the store one sum-
mer as a child and convincing my mother to buy them. They were delphiniums, which bloom into a beautiful 
cone shape if you know what you’re doing. Alas, I didn’t. I chose for my garden a particularly dry spot of 
earth right next to my backyard playset, scattered the seeds, congratulated myself, and went on my merry way. 
I returned occasionally to water the area, but only when I remembered to. 
 
Nothing grew, not even a little sprout. I was more than heartbroken — my faith was shaken. I had planted 
these seeds! I had watered them! (A little.) There was sunlight! All my childhood books and rhymes said this 
was all you needed. Was it all a lie? 
 
Of course it wasn’t a lie. Seeds need soil, sunlight, water, and oxygen — good soil, adequate sunlight for 
whatever the plant is, and consistent water. So what seeds need more than anything is a gardener. (At least, 
delphiniums do.)  
 
When I hear the parable of the rich soil and the rocky ground in the Gospel of Matthew, I often miss the point. 
I think Jesus is trying to give me a message about how I should be. “Be better.” That’s what I think he’s telling 
me. I forget that I am only the soil. I cannot enrich myself; all my efforts to do so will come to nothing. What 
he is telling me is to ask the gardener: “Make me what I need to be.” 
             ©LPi 



 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

760-328-6616
REROOF • NEW CONSTRUCTION

REPAIRS • MAINTENANCE
Locally Owned and Operated

Al Miller & Sons 
Roofing Co., Inc.

ESTABLISHED 1977

Job Lopez, FNP-C
Local Parishioner
(760) 863-5355

CONSULTORIO DE 
CATHEDRALYA ESTA 
ABIERTO!!
31-375 Date Palm Drive, Ste C
DONDE ANTES ESTABA PAYLESS SHOES

Most Insurances Accepted
Aceptamos Medicare con Medical, 
SCAN, Alignment

Fresh Seafood 
Daily

Palm Springs
Palm Desert • La Quinta

Fishermans.com
Download our app!

LORENA RUIZ, BROKER 
25+ years your local realtor
760-272-5552
760-770-7788
Lruiz@mychoice1realty.com
68100 Ramon Rd. B7 
Cathedral City, CA 92234 CA DRE 01276235

MOST ECONOMICAL
PRICES IN THE VALLEY

All Night Visitations • Cremations • Shipouts • Headstones

85891 Grapefruit Blvd., Coachella | 760-398-1536 • FD 1498

68625 Perez Rd., #20, Cathedral City | 760-202-7420 • FD 2117

66272 Pierson Blvd., Desert Hot Springs | 760-671-6671 • FD 2432

Wedding • Prom • Quinceañera 
First Communion • Tuxedos

Baptism • Dresses • Accessories
Shoes • Layaway Available

(760) 537-1627 | GuadalupanasFormalWear.com
68482 E Palm Canyon Dr, Cathedral City, CA 92234

            For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com                      St. Louis Parish, Cathedral City, CA	      05-1106

69846 Hwy 111 STE B 
Rancho Mirage, CA 92270 Tel. 760-507-8096

• �Individual & Business  
Returns

• �Tax Planning
• �Payroll Services
• �Sales & Use Tax Returns
• �Bookkeeping
• �Business Formation Services

• �Preparación de impuestos
• �Personales y de Negocio
• �Solicitud y Renovación 

de ITIN
• �Servicios de Nómina
• �Contabilidad Mensual
• �Formación de negocios

Contact David Parkerson
dparkerson@4LPi.com | (800) 950-9952 x2107

	 Brothers Plumbing Inc.
	 RESIDENTIAL & COMMERCIAL
	 760.969.3402 • Tinoornelas@live.com
	 Bond & Insured • C.A. License # 1028711

Service Call • Re-pipe • New Construction • Sewer Service
Emergency Repairs • Remodel • Service Leaks • Water Heater Repair

Parishioner

Complete Pest Control
Family owned and operated since 1976

MIKE L DURAN, President
Serving the Entire Inland Empire

Termite Inspections FHA & VA • Fumigations 
Weed Control • Horticultural Svcs • Lawn Fertilization 

Citrus Trees & Shrubs • IPM Svc(s), • Steam/Heat Treatment
Termite/Pest Control & Agricultural SVCs
 Sanitation & Deodorization Odor Control

Indio | 760.347.2066 
Palm Springs | 760.345.4333

duranpestermite@aol.com
Licensed Bonded & Insured


